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From December 20th to the 23rd, I 
participated in the JALT convention as an 
intern. I will write a reflection from a 
student’s perspective. I hope this will be 
helpful for students who would like to do 
this next year.
 

This year, JALT was held in Shizuoka. To 
tell the truth, I had absolutely no idea 
about JALT. The only thing I knew was I 
would have many opportunities to talk 
with native speakers. Before I decided to 
participate in JALT, I was not as 
motivated to learn English compared to 
the last two years. This was because I had 
a vague sense of fear about my future and 
I could not concentrate on studying 
English. Many students might have this 
kind of idea as they become 3rd and 4th 
year students. For such students, I want 
to recommend taking part in JALT 
because doing this internship gave me the 
pleasure of English.
I had various jobs. Intern coordinators 
parceled out different kinds of jobs to us 
everyday. For example, I worked as a 
room manager and at the registration and 
information desks. Specifically, room 
managers were supposed to make 
presentations smoother by keeping time 

and helping presenters. Of course, many 
presenters were unknown to me. 
Therefore, I needed to explain my job to 
presenters in English, and satisfy their 
requests as soon as I was asked. I was not 
always doing a good job, but presenters 
could not afford to consider that I was not 
professional. They all seemed to be 
nervous so, I did have to work too hard. It 
was very different for me to speak English 
in such an atmosphere. In fact, I heard 
some complaints about our job. However, 
I was really satisfied when people 
thanked me. The information desk was 
more confusing. I needed to know how 
visitors could get to the place where they 
wanted to go. Some rooms were difficult 
to find and the directions were difficult 
to explain; it was good practice. Although 
I did not have so many chances to see 
presentations, needless to say, they were 
serious presentations. What I was 
impressed with was that participants 
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asked many questions during 
presentations. Because of the activeness, 
it was difficult to keep the time. 

I went to Shizuoka by shinkansen and, 
accordingly, I stayed in a ryokan for three 
days with other intern students. Sharing 
information about a variety of things was 
also interesting. I spoke English a lot, 
even at the ryokan, because exchange 
students stayed together. They were all 
nice, and the coordination among interns 
was totally good. Sometimes, we 
discussed what we could do ourselves to 
do our job more efficiently.
Through the experience, I found English 
itself to be interesting to me. I may have 
thought that English was just a tool for 
the future. However, I started to study 
English, because I liked it. At JALT, I spoke 
and listened to English so much with a 
fresh feeling. The pleasure of doing it 
gave me of a good memory of English. If 
you are tired of studying English, 
interning with JALT would be a good 
chance to remember why you study 
English—to really use it.
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